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1.5kg

1. Maxi loading weight per set: 12 kgs
2. Maxi loading weight for top shelf: 5 kgs
3. Maxi loading weight for each drawer: 1.5 kgs
4. Please pay attention to your balance when moving to avoid slipping
5. Please maintain balance when placing items to avoid overturning
6. When pulling out a drawer to place items, do not pull more than 1/2 of the drawer to avoid overturning.



DE
1. Maximales Ladegewicht pro Set: 12 kg
2. Maximales Ladegewicht für das oberste Regal: 5 kg
3. Maximales Ladegewicht für jede Schublade: 1,5 kg
4. Achten Sie beim Bewegen auf Ihr Gleichgewicht, um ein Ausrutschen zu vermeiden.
5. Halten Sie beim Platzieren von Gegenständen das Gleichgewicht, um ein Umkippen zu vermeiden.
6. Wenn Sie eine Schublade zum Platzieren von Gegenständen herausziehen, ziehen Sie nicht mehr als die Hälfte der Schublade heraus, um ein Umkippen zu vermeiden.
EN
1. Maxi loading weight per set: 12 kgs
2. Maxi loading weight for top shelf: 5 kgs
3. Maxi loading weight for each drawer: 1.5 kgs
4. Please pay attention to your balance when moving to avoid slipping
5. Please maintain balance when placing items to avoid overturning
6. When pulling out a drawer to place items, do not pull more than 1/2 of the drawer to avoid overturning.
CZ
1. Maximální nakládací hmotnost na sadu: 12 kg
2. Maximální zatížení horní police: 5 kg
3. Maximální zatížení každé zásuvky: 1,5 kg
4. Při pohybu dávejte pozor na rovnováhu, aby nedošlo k uklouznutí
5. Při umisťování předmětů udržujte rovnováhu, abyste se vyhnuli převrácení
6. Při vytahování zásuvky za účelem umístění předmětů netahejte za více než 1/2 zásuvky, aby nedošlo k převrácení.
SV
1. Maxi lastvikt per set: 12 kg
2. Maxi lastvikt för översta hyllan: 5 kg
3. Maxi lastvikt för varje låda: 1,5 kg
4. Var uppmärksam på ditt saldo när du flyttar för att undvika att halka
5. Vänligen upprätthåll balansen när du placerar föremål för att undvika att de välter
6. När du drar ut en låda för att placera föremål, dra inte mer än 1/2 av lådan för att undvika att den välter.
SI
1. Maxi nakladalna teža na komplet: 12 kg
2. Največja nakladalna teža za zgornjo polico: 5 kg
3. Maxi nakladalna teža za vsak predal: 1,5 kg
4. Med premikanjem bodite pozorni na ravnotežje, da preprečite zdrs
5. Pri postavljanju predmetov ohranite ravnotežje, da se izognete prevračanju
6. Ko izvlečete predal, da bi položili predmete, ne potegnite več kot 1/2 predala, da se izognete prevrnitvi.
HU
1. Maximális rakodósúly készletenként: 12 kg
2. Maximális rakodósúly a felső polchoz: 5 kg
3. Maximális rakodósúly fiókonként: 1,5 kg
4. Mozgás közben ügyeljen az egyensúlyára, hogy elkerülje a megcsúszást
5. Kérjük, tartsa egyensúlyban a tárgyak elhelyezését, hogy elkerülje a felborulást
6. Amikor kihúz egy fiókot tárgyak elhelyezéséhez, ne húzza ki a fiók 1/2-énél többet, hogy elkerülje a felborulást.
SK
1. Maximálna nakladacia hmotnosť na sadu: 12 kg
2. Maximálna nosnosť hornej police: 5 kg
3. Maximálna nosnosť každej zásuvky: 1,5 kg
4. Pri pohybe dávajte pozor na rovnováhu, aby ste sa vyhli pošmyknutiu
5. Pri ukladaní predmetov udržujte rovnováhu, aby ste sa vyhli prevráteniu
6. Pri vyťahovaní zásuvky na umiestnenie predmetov neťahajte viac ako 1/2 zásuvky, aby ste sa vyhli prevráteniu.
HR
1. Maksimalna težina utovara po kompletu: 12 kg
2. Maksimalna težina utovara za gornju policu: 5 kg
3. Maksimalna težina punjenja za svaku ladicu: 1,5 kg
4. Pazite na ravnotežu kada se krećete kako biste izbjegli klizanje
5. Održavajte ravnotežu prilikom postavljanja predmeta kako biste izbjegli prevrtanje
6. Kada izvlačite ladicu da stavite predmete, nemojte povlačiti više od 1/2 ladice kako biste izbjegli prevrtanje.
RO
1. Greutate maximă de încărcare per set: 12 kg
2. Greutate maximă de încărcare pentru raftul superior: 5 kg
3. Greutate maximă de încărcare pentru fiecare sertar: 1,5 kg
4. Vă rugăm să acordați atenție echilibrului când vă deplasați pentru a evita alunecarea
5. Vă rugăm să mențineți echilibrul atunci când plasați articole pentru a evita răsturnarea
6. Când scoateți un sertar pentru a plasa articole, nu trageți mai mult de 1/2 din sertar pentru a evita răsturnarea.
BG
1. Максимално натоварване на комплект: 12 кг
2. Максимално тегло на зареждане за горен рафт: 5 кг
3. Максимално тегло на зареждане за всяко чекмедже: 1,5 кг
4. Моля, внимавайте за баланса си, когато се движите, за да избегнете подхлъзване
5. Моля, поддържайте баланс, когато поставяте предмети, за да избегнете преобръщане
6. Когато издърпвате чекмедже, за да поставите предмети, не дърпайте повече от 1/2 от чекмеджето, за да избегнете преобръщане.
RS
1. Maksimalna težina punjenja po kompletu: 12 kg
2. Maksimalna težina utovara za gornju policu: 5 kg
3. Maksimalna težina punjenja za svaku fioku: 1,5 kg
4. Obratite pažnju na ravnotežu kada se krećete kako biste izbjegli klizanje
5. Održavajte ravnotežu prilikom postavljanja predmeta kako biste izbjegli prevrtanje
6. Kada izvlačite fioku da biste stavili predmete, nemojte vući više od 1/2 fioke da biste izbegli prevrtanje.
PL
1. Maksymalna waga ładunku na zestaw: 12 kg
2. Maksymalna waga ładunku na górną półkę: 5 kg
3. Maksymalna waga ładunku na każdą szufladę: 1,5 kg
4. Zwróć uwagę na równowagę podczas przesuwania, aby uniknąć poślizgu
5. Zachowaj równowagę podczas wkładania przedmiotów, aby uniknąć przewrócenia
6. Wysuwając szufladę, aby umieścić przedmioty, nie ciągnij więcej niż 1/2 szuflady, aby uniknąć przewrócenia.
FR
1. Poids de chargement maximal par ensemble : 12 kg
2. Poids de chargement maximal pour l'étagère supérieure : 5 kg
3. Poids de chargement maximal pour chaque tiroir : 1,5 kg
4. Faites attention à votre équilibre lorsque vous vous déplacez pour éviter de glisser
5. Maintenez votre équilibre lorsque vous placez des objets pour éviter qu'ils ne se renversent
6. Lorsque vous retirez un tiroir pour placer des objets, ne tirez pas sur plus de la moitié du tiroir pour éviter qu'il ne se renverse.


